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, By MENGERTg P2¢e! 171
< N Consignment No.: 20216853
Supplier a Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Nb. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60909
Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name : DHIL,
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidl@s: 5920
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagcity
20480427 2517054000 2.400,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
20.07.2020 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 LEOZQC}IA?-L\ 2.400,00 ,
2 TBA~520945 40 - M7213 60,00 /W
3 TBA-520922 1 - a7z SOLOFTBSLO 15 S
1
20480428 2510602101 1.600,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962401
20.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. %
1 TBA-520921 1 - M7471 l%@%gb 1.600,00 {/
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - mwarz SO[OSEA St
20480429 2510602201 1.200,00 piece 8§ CO0B017_MIP_ i B 550003962601
20.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
i TBA-520921 1 - M7471 [%DZG)% 1—)16 1.200,00 [/
2 4315 20 - M7282 - ’S 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SDIOSS% 3'@

- End of List -

Wir liefern ausschlieBlich auf Basls unserer im Internet unter htip:ffwww.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten verlingerten
Eigentumsvorbehaltes. Dias gilt auch fiir alle zukiinftigen Lieferungen und Racklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nichi stets ausdriicklich hierauf berufen.
Wa deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at hitp:/fwww.joma-polviac.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



i

:"-‘hlgi
B

ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

a -
-

sfransport Order ) 7/48

A A G —
Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-[D-No.
&S 2 JUl —2 020

DHL FREIGHT-JOMA PDLYTEC

via delles industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection addres Ordereode M L~DF Q015463

Condizienl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terininal address

Destinatari N° partita IVA fancodom, M fenofitia | DHL, BLOBAL FORWARDING (]
Condianes” VaTiDe, [oms [Junsipesn | POZZUOLO MARTESANA (MILAN -
dawddimdeed O y7n pEp)E INDUSTRIE, 1

(letsemi [Jlivoest | 120060 BOZZUOLD MARTESH

MAGNA ITALIA [jﬂﬁqw[TM%mM-Telz+39 O [S5E58-200
duty pai duty unpaid b il
i Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 ofhers
T-70026 MODUGNG DDLU
ﬁﬂggrazijune com;:tlgmentare Numeroldi dlossier
itional transport tnsurance i -
Indirizza di consegna della merce g P w0 H@"i {ﬂﬁ FOOIEEED
Delivery address |:| s "
Riferimenti de| cliente
Ealuta ga{nrefda_assicurare Customer’s reference
urency ‘alue for nsyrance I
W@ | BRI-FU~0000423
Terminal di arrivo Numerao telefonico
Destination terminal Cantact tel, -
BART 39 /7 80 3315811
Marche e numerj Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descrigtion of Packing Custem's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

i6 | PAL | VARIO 1247.0

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Rt T e R A
_ E. B39 2. 20 3, 630. 00 1847. 0
Din. X mx anx m= it} LM

Richieste particolari / Special consignments

Istruzieni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT “THblo,e ﬁnﬁ%i agte
Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, transport damages have to be noted on the trensport crder (POD) Stam fnd;lénam ﬂlr
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified i L
Data / bate Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. } L MO dy, S' K]
- "]i: . y U o {84 ’
Orario fTime Orario / Time Ve/f IC@{/ ,2 Y
lﬁca I . 0 /_'/
Firna dell’autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello i qu i/ P
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters (=] / Zé SH -
e 2 (o/s
:I(‘Ila\ e

i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



